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Chile desea reiterar que rescata su derecho inalienable a beneficiarse de
todos los usos pacificos de la energia nuclear y que, como correlato politico y
juridico cumple cabalmente con sus obligaciones bajo los Articulos 1, IT y III.
Chile ha suscrito ¢l Protocolo Adicional de Salvaguardia, al que considera el

 estandar vigente ¢n matenia de salvaguardias € insta a todos los Estados Partes

a hacerlo sin demora.

Chile desea, nuevamente poner de relieve su demanda de avanzar en la
regulacion multilateral del transporte maritimo de combustible nuclear
gastado y residuos radioactivos. Para ello, no sélo reconoce sino que apoya
todas aquellas iniciativas implementadas en el ‘marco del OIEA y la OML.

Nuestro punto de partida es la inexisiencia del “riesgo cero” en la
industria nuclear, incluido el transporte maritimo del material nuclear.

Sin perjuicio de reconocer las medidas de seguridad puestas en vigor
por los Estados involucrados en tal transporte maritimo — Estados amigos con
los cuales Chile mantiene 6ptimas relaciones — mi pais desea apuntar a los
efectos potencialmente desastrosos que un siniestro podria tener sobre la
poblacion, el medio ambiente maritimo y la economia de Estados costeros,
cuya industria pesquera es esencial para su desarrollo. Cabe resaltar que en la
era de la sociedad de la informacidn, Ja percepcién de la opinion piiblica sobre
los alcances de tal siniestro para su seguridad alimentaria impactara mucho
mas sobre sus habitos de consumo que Ja extension — cientificamente
mensurada — del dafio efectivo producido.

Por ello, continuaremos trabajando en formato multilateral y en
cooperacion amistosa con los Estados involucrados en el transporte maritimo
de material nuclear, por:

- Un cabal intercambio de informacion sobre los embarques de
material nuclear, incluyendo los planes de contingencia en casc de
siniestro.

- La consagracidon de la obligacion de recuperar las cargas perdidas
como resultado de un siniestro y,

- La compensacion total de los dafos resultantes de tal siniestro para:
a) las poblaciones; b) el medio ambiente; y c) la economia de los
Estados costeros, incluyendo el lucro cesante.

Muchas gracias.



Chile wishes to reiterate that it reserves .ts inalienable right to benefit
from all peaceful uses of nuclear energy and that, as a political and legal
correlation, it faithfully abides by its obligatioas under Articles I, II and III
of the NPT. Chile has subscribed to the Additional Safeguards Protocol,

— —~— — which 1t considers:{g-be the prevailing safeguards-standard; and urges all———— —
States Parties to do likewise without delay.

Chile wishes once more to draw attention to its call for progress
towards the multilateral regulation of the maritime transport of spent nuclear
fuel and radioactive waste. Accordingly, it not only recognizes but also
supports all the initiatives taken within the framework of the IAEA and
IMO.

Our point of departure is that there is no “zero risk” in the nuclear
industry, including in the maritime transport o7 nuclear material.

While recognizing the security measures that have been put in place
by the States mmvolved in such maritime transport — friendly States with
which Chile maintains excellent relations — my country wishes to draw
attention to the potentially disastrous effects ~hat an accident could have on
the population, the maritime environment and the economy of coastal States,
whose fishing industry is vital to their development. It should be pointed out
that in this information age, the public’s perception of the consequences of
such accidents on their food security will have a much greater impact on
their consumption habits than the scope - as scientifically measured — of the
damage effectively caused.

We will therefore continue to work at the multilateral level and in
friendly cooperation with the States involved in the maritime transport of
nuclear material, for:

- The full exchange of information on shipments of nuclear material,
including contingency plans in case of accident;

- Formal recognition of the obligation to recover shipments lost as a
result of accident; and

- Full compensation for damage resulting from such accidents for:
(a) the affected populations; (b) the environment; and (c) the
economy of coastal States, including lost earnings.

Thank you very much.



